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Udhézime pér pérdorim: tendat VMZ, VMU, VML, VMB

FAQJA 1 E ORIGJINALIT
Udhézime pér pérdorimin e tendés VMZ

1. Pérdorimi i tendés gjaté stuhisé

Tenda duhet té mbéshtillet né rast té tejkalimit té kufirit té shpejtésisé sé erés: pér
tendat manuale ky kufi éshté 50 km/h, ndérsa pér ato elektrike 120 km/h. Pér tendat
elektrike né zonat me eréra té forta, ku shpesh ndodhin ndérprerje té rrymés,
rekomandohet pérdorimi i njé burimi emergjent té furnizimit me energji.

2. Pérdorimi i tendés gjaté shiut

Tenda mund té pérdoret gjaté shiut té shkurtér. Né rast mungese té gjaté té banoréve
ose shiu té zgjatur, tenda duhet té mbéshtillet, dhe pasi té keté pushuar shiu, tenda
duhet té shpaloset gé té thahet pélhura. Nése éshté e mundur, shmangni lIénien e
tendés sé mbéshtjellé pér mé shumeé se 3 dité, sepse mund té formohen myk dhe
njolla.

3. Pérdorimi i tendés né temperatura té uléta

Né rast temperaturash negative, tregoni kujdes té vecanté gjaté pérdorimit té tendés
pér shkak té rrezikut té akullimit té pajisjes. Né kété rast éshté e ndaluar edhe
pérdorimi i forcés pér ta véné tendén né lévizje. Tenda mund té pérdoret pérséri vetém
pasi té keté pushuar akullimi.

4. Pérdorimi i tendés né dimér

Késhillohet vendosja e modalitetit manual né rast mungese mé té gjaté té banoréve.
Lénia e tendés né modalitet automatik mund té ¢ojé né démtimin e saj né rast akullimi.

5. Qasja te pajisjet e komandimit
Pajisjet e komandimit mbajini larg fémijéve dhe mos i lejoni ata ta komandojné tendén.

6. Zona e punés sé tendés

Mos lini né zonén e punés sé tendés asnjé send gé mund té pengojé funksionimin e saj
té duhur.

7. Rekomandime té pérgjithshme pér pérdorimin e tendés

Tenda mund té pérdoret vetém nése éshté plotésisht funksionale. Kontrolloni nése ka
shenja démtimi (p.sh. zhurmé e pazakontég, diapazon i paploté i punés, vendosje e
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gabuar e pozicioneve fundore). Nése vini re parregullsi, ndaloni menjéheré pérdorimin,
rregulloni tendén, dhe nése problemet vazhdojné, kontaktoni Servisin FAKRO
(www.fakro.com/service).

FAQJA 2 E ORIGJINALIT

8. Pérdorimi i gabuar

e Mos e lévizni pélhurén me doré nése tenda éshté me motor elektrik.
e Mos e ngarkoni pélhurén me pesha shtesé.

9. Rreziku i léndimit

Mos i afroni pjesét e trupit te elementet |évizés té tendés (p.sh. shufra e poshtme) gjaté

punés sé saj. Para vénies né lévizje té tendés sigurohuni gé nuk ka persona té tjeré aty
praneé.

10. Né rast emergjence (zjarr, ndérprerje e rrymés)

Mos e shpalosni tendén né rast zjarri. Né rast zjarri ose ndérprerjeje té rrymés, pér té

hapur rrugén e arratisjes, shtyjeni pélhurén me doré duke e |évizur shufrén e poshtme
lart drejt kasetés.

11. Pozicioni optimal i tendés

Vendoseni tendén (shufrén e poshtme) né pozicionin mé té ulét té mundshém. Kjo
ofron mbrojtje nga dridhjet e padéshiruara té tendés dhe siguron funksionimin e
rehatshém té saj.

12. Servisi dhe mirémbajtja

Tenda duhet té mirémbahet rregullisht, té paktén njé heré né vit. Sugjerohet lubrifikimi
i elementeve |évizés té tendés. Pérdorni yndyré té thaté teflon. Rekomandohet
shfrytézimi i shérbimit té profesionistéve té kualifikuar. Nése e riparoni tendén veté,
shképuteni nga rrjeti elektrik, ndérsa né versionin Solar higni bateriné. Pérdorni vetém

pjesé kémbimi origjinale. Kjo do té sigurojé funksionim pa probleme dhe afatgjaté té
tendés.

13. Pastrimi

Pastrojeni tendén rregullisht sipas rregullave té méposhtme:

e mos u mbéshtetni te tenda dhe elementet e saj;

¢ higni nga tenda dhe nga shinat e saj udhézuese ¢do objekt té huaj (si gjethe, degé);
e pér hegjen e pluhurit mund té pérdoret fshesé me korrent ose ajér i kompresuar;

e mos pérdorni pajisje larése me presion té larté, detergjenté agresivé, tretés, alkool,
benziné etj.;

e lajeni me sfungjer té buté dhe ujé té ngrohté (maks. 35°C) me sapun (ose agjenté té
vecanté pér PVC), shpélajeni me ujé té pastér;

e mos e férkoni me objekte té mprehta dhe gérvishtése;

e disa papastérti mund té higen me gomé té pastér fshirése;

e shmangnilarjen e tendés nén diell té ploté, sepse mund té krijohen njolla nga
detergjentét;

Udhézime pér pérdorim: tendat VMZ, VMU, VML, VMB
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FAQJA 3 E ORIGJINALIT

14. Mirémbajtja e aluminit

Kujdesi pér profilet e jashtme té aluminit konsiston kryesisht né larjen e tyre né
intervale té rregullta dhe duhet té respektojé disa rregulla themelore né varési té
kushteve mjedisore dhe ekspozimit té konstruksionit. Né zonat joindustriale, ku mjedisi
nuk pérmban elemente agresive, kujdesi duhet té kryhet té paktén njé heré né vit,
ndérsa né zonat urbane dhe industriale ky proces kérkon kujdes té paktén dy heré né
vit.

Veprimet e kujdesit:

e Mé sé miri éshté té pérdoret ujé me agjenté pastrues neutralé té buté qé nuk
pérmbajné materiale gérvishtése, detergjenté té forté, acide dhe/ose agjenté
alkaliké, p.sh. [éng pér larjen e enéve ose pastrues xhami.

e |ejohet pérdorimi i njé lecke prej Iékure kamosh ose i njé sfungjeri larés qé nuk
éshté i forté ose i ashpér.

e Pas pastrimit shpélani elementet me ujé té pastér dhe thajini me njé lecké té buté
gé thith ujin ose me peshgqir letre.

e Mos i lani sipérfaget qé jané ose kané gené sé fundmi té ekspozuara ndaj
temperaturave té larta.

15. Deformimet e mundshme té pélhurés

15.1 Rrudhat e pélhurés né skajet e tendés ZIP.
Pér shkak té bashkimit té pélhurés né tendén ZIP (bashkim i salduar i dy materialeve
me veti té ndryshme) éshté e pranueshme gé té shfagen rrudha né skajet e pélhurés.

15.2 Vija horizontale né pélhuré
Pér shkak té bashkimit té pélhurés me tubin e mbéshtjelljes, pas shpalosjes sé pélhurés
mund té shfagen vija horizontale.

Efektet e mésipérme mund té jené vecanérisht té dukshme pasi tenda nuk éshté
pérdorur pér njé kohé. Pasi té shpaloset, pélhura duhet té kthehet né gjendjen e saj
fillestare, por mund té mbeten ende rrudha té lehta. Kéto deformime nuk jané defekt i
produktit, ato rrjedhin vetém nga vetité e materialeve té pérdorura dhe nuk pérbéjné
bazé pér ankesé.

FAQJA 4 E ORIGJINALIT
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SERVISI

1. Pélhuré e réné nga
njéra ané te tenda
manuale

- Kontrolloni korrektésiné e montimit;

- Kontrolloni nése pélhura éshté mbéshtjellé sakté - shpalosni
plotésisht pélhurén dhe pastaj mbéshtilleni sakté dhe né ményré
té njétrajtshme;

- Rrafshoni pélhurén né tubin e mbéshtjelljes dhe né shufrén e
poshtme;

- Ngjitni shiritin né anén e tubit t&€ mbéshtjelljes ku pélhura éshté e
réné;

- Pérsériteni veprimin derisa té pérfundojé me sukses.

2. Bllokimi i shufrés te
tenda elektrike

- Ndaleni pélhurén mbi vendin ku shufra éshté e bllokuar.

- Mbajeni shufrén e poshtme té tendés me doré dhe pastaj vini né
|évizje tendén derisa motori té ndalet nga ¢elési fundor.

- Mbéshtilleni pélhurén né ményré gé shufra e poshtme té jeté
pak e ngritur.

- Shpalosni pélhurén dhe kontrolloni nése problemi éshté
zgjidhur.

- Pérsériteni kété veprim disa heré derisa defekti té higet.

Video-udhézime: https://youtu.be/cN10bSNA7iU

www.fakro.com/service
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 FAKRO

1. Use of the awning blind during the storm
It is required to roll up the awning blind in case of exceeding the wind speed
limit: for manual blinds itis 50 km/h, while for electric ones 120 km/h. It is recom-
mended to use an emergency power source for electric awning blinds in windy
areas where power outages often occur.

2. Use of the awning blind during the rain

The awning blind can be used during short-term rain. In case of long-term ab-
sence of the residents or long-term rain, it should be rolled up, and once the rain
is over, the blind should be rolled down in order to dry the fabric. If possible,
avoid leaving rolled up awning blind for longer than 3 days as mould and stains
may form.

3. Use of the awning blind in low temperatures

In case of negative temperatures, pay special attention when using the awning
blind due to the risk of icing on the device. In this case, it is also forbidden to use
force in order to start the awning blind. The awning blind can be used again only
after the icing is over.

4. Use of the awning blind in winter

Itis advised to set manual mode in case of longer absence of the residents. Leav-
ing the blind in automatic mode may lead to its damage in case of icing.

5. Access to control devices

Keep control devices out of children’s reach and prevent them from operating
the blind.

6. Awning blind operation area

Do not leave any items within the operation area of the awning blind which may
interfere with its proper operation.

7. General recommendations for using the awning blind

The awning blind can be operated only if it is completely functional. Check if
for signs of damage (e.g. unusual noise, incomplete operation range, incorrect
setting of end positions). If you notice any irregularities, stop using it immedi-
ately, adjust the blind, and if the problems continue, contact FAKRO Service
(www.fakro.com/service).




8.

9.

10.

11.

12.

13.

Improper use

- Do not move the fabric manually in case of electric
awning blinds.

- Do not load the fabric with additional weights.

Risk of injury
Do not move closer body parts to the moving elements of the awning
blind (e.g. lower bar) during its operation. Before running the blind, make
sure there are no other people nearby.

In case of emergency (fire, power failure)
Do not roll down the awning blind in case of fire. In case of fire or pow-

er failure, in order to pave the way to escape, manually push the fabric by
moving the lower bar up towards the cassette.

Optimal position of the awning blind

Set the awning blind (lower bar) in the lowest possible position. This will
provide protection against adverse vibrations of the blind, ensuring its
comfortable operation.

Service & Maintenance

The awning blind should be maintained regularly at least once a year. It is
suggested to lubricate moving elements of the awning blind. Use dry Tef-
lon grease. It is recommended to take advantage of service of the qualified
professionals. If repairing the awning blind on one’s own, disconnect it from
the mains, while in Solar version remove the battery. Use exclusively origi-
nal spare parts. This will ensure trouble-free and long-term operation of the
awning blind.

Cleaning
Clean the awning blind regularly in accordance with the following rules:
- donotlean on the awning blind and its elements;

- remove any foreign objects from the awning blind and its guides (such
as leaves, branches);

- vacuum cleaner or compressed air can be used to remove dust;

- do not use high pressure washer, aggressive cleaning agents, solvents, alcohol, petrol, etc;
- wash using soft sponge and warm water (max 35°C) with soap (or special agents for PVC),

rinse with clean water;
- do not scrub with sharp and abrasive objects;
- some dirt can be removed using clean eraser;

- avoid washing the awning blind in full sun as it may lead to the formation of stains caused

by washing agents;
- once cleaned, leave the awning blind unrolled to dry.



14. Aluminium maintenance

15

Care of external aluminium profiles consists mainly in washing them at regular intervals and
should respect some basic rules depending on environmental conditions and exposure of
the structure. In non-industrial areas, where the environment does not contain aggressive el-
ements, care should be carried out at least once a year, while in urban and industrial areas this

process requires care at least twice a year.

Care operations:

- Itis best to use water with a neutral mild cleaning agents which does not contain abrasive

materials, strong detergents, acids and or alkaline agents, eg. dishwashing or glass cleaner.
- Itisallowed touse achamois leather cloth or washing sponge which is not hard or rough.
- After cleaning, rinse elements with clean water and dry with a delicate, water-absorbing

cloth or paper towel.

- Do not wash surfaces that are or have been recently exposed to high temperatures.

Possible fabric deformation

15.1 Fabric crease at the edges of the ZIP awning
blind.

Due to the connection of the fabric in the ZIP awn-
ing (welded connection of two materials featuring
different properties) it is acceptable to have creases
within the edges of the fabric..

15.2 Horizontal stripes on the fabric

Due to the connection of the fabric with the wind-
ing tube, horizontal stripes may occur after unfold-
ing the fabric.

The above effects may be particularly noticeable
after the awning has not been used for a while.
Once unrolled, the fabric should return to its origi-
nal condition, but still slight creases may remain.

These deformations are not a defect of the product, they result only from the properties of the
materials used and do not constitute grounds for a complaint.




SERVICE

1.One-sided drooped fabricin | - Check correctness of the installation;
the manual awning blind

- Check whether the fabric is correctly wrapped -
completely unroll the fabric and then properly
and evenly roll it up;

- Level the fabric on the winding tube and the
lower bar;

- Glue the tape on the side of the winding tube
with drooped fabric

- Repeat the action until completed with success.

2. Locking the bar in the - Stop the fabric above the place where the bar is
electric awning blind locked.

- Hold the lower bar of the awning blind with
your hand and then start the awning until the
engine is stopped by the limit switch.

- Roll up the fabric so that the lower bar is slightly
raised.

- Roll down the fabric and check whether the
problem is resolved.

- Repeat this action several times until the faultis
removed.

LR EIN N h ttps://youtu.be/cN10bSNA7ZiU.

www.fakro.com/service
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